
 

 
*DOXOLOGY / CANTO DE ALABANZA 

 

Praise God, from whom all blessings flow; 
Praise God, all creatures here below; 
Praise God above, ye heavenly host; 

Praise Father, Son, and Holy Ghost. Amen. 
 

Benedice nuestra ofrenda Oh Dios, 
Que presentamos  con amor. 
Es prudbra fiel de gratitud, 

Por tu bondad en plenitude. Amén. 
 

PRAYER / OREMOS 
 

THE LORD’S PRAYER / EL PADRE NUESTRO 
 

SENDING / ENVIANDO 
 

*SENDING HYMN / HIMNO DE ENVÍO 
UMH 156 “I Love to Tell the Story” / 

“Grato es Contar la Historia” 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

*BENEDICTION / BENDICIÓN 
 

POSTLUDE / DESPEDIDA 
 

*Indicated to stand in body and/or spirit. 
*Indica estar de pie en cuerpo y/o espíritu. 

 
Welcome to St. Andrew’s United Methodist Church! 
    Are you visiting today? Let’s get to know one another! 
      Fill out a guest card in the pew or scan the QR code. 

 
Bienvenido a la Iglesia Metodista Unida de San Andrés. 

¿Está de visita hoy? Conozcamonos! 
 

In worship today: 
Reverend Norma Villagrana, Noah Hernández, 

Davy Lisk, Sherry Jackson, and Tom Lyons. 
 

Don’t forget to check Facebook and Instagram 
throughout the week! 

 
A PROMISE FOR NEW MEMBERS  

We joyfully welcome you into our church family! As your 
brothers and sisters in Christ, we offer you our love, our care, 
our encouragement, and our fellowship. By God’s grace, we 

hope to learn from you, give to you, and serve with you, as we 
grow together in the Holy Spirit to become more faithful 
followers of Jesus. May the peace of Christ be with you! 

 
UNA PROMESA PARA LOS NUEVOS MIEMBROS 

Con gozo les damos la bienvenida a nuestra iglesia. Como sus 
hermanos y hermanas en Cristo, le ofrecemos nuestro amor, 
nuestro cuidado, nuestro apoyo y nuestra communion. Por la 

gracia de Dios, esperamos aprender de ustedes, a dar, y a servir 
con ustedes, a medida que crezcamos juntos en el conocimiento 

del Espíritu Santo para llegar a ser fieles seguidores de Jesús.  
Que la paz de Cristo esté con ustedes. 

 
CONNECT WITH US / 

CONÉCTATE CON NOSOTROS 
Stay connected at St. Andrew’s UMC by visiting: / 

Manténte conectado con St. Andrew’s UMC visitando: 
 

AUGUST SAVE THE DATES  
7:00 p.m.: Swinging Saints Dance Lessons: Each 
Monday Evening in the Fellowship Hall Room (#2). 
 

5:30 p.m.: Pickleball Each Wednesday Event in the 
Family Life Center (#23). 
 

WEEKLY EVENTS 
SUNDAY:  10:00 a.m.: Worship in the Sanctuary. 
  11:00 a.m.: Spiritual Formation Groups. 
 No Youth Group Meeting. 
 

MONDAY:  7:00 p.m.: Swinging Saints Dance Lessons 
 in the Fellowship Hall Room (#2). 
 

TUESDAY:  NO EVENTS. 
 

WEDNESDAY:  5:30 p.m.:  Pickleball in the Family Life 
 Center. Please enter at the Emerywood Dr. 
 entrance. 
 7:00 p.m.: Choir practice in Room (#31). 
  

THURSDAY:  7:30 p.m.: Cross Cultural Bible Study 
  (What’s Up). 
   

FRIDAY: 9:00 a.m. - 3:00 p.m.: Archdale 
 Community Center open. 
 

SATURDAY:  10:00 a.m.: Meet up in the Dog Park. 
 

  
For more information about any of the opportunities 

listed and more, visit: standrewsumc.com/calendar or 
scan the QR code and click on the blue calendar button. 

 
Para obtener más información sobre cualquiera de las oportunidades 
enumeradas y más, visite: standrewsumc.com/calendar o escanear el 

código QR y haz clic en el botón azul del calendario. 
 

St. Andrew’s United Methodist Church 

August 23, 2026 — 10:00 a.m. 

Thirteenth Sunday After Pentecost 

1901 Archdale Drive, Charlotte, NC 28210      704-553-1327 

www.standrewsumc.com 

A United Methodist Congregation 

in the Western North Carolina Conference. 

E. ¡Cuán bella es esa historia! 
Mi tema de victoria 

Es esta antigua historia 

1. Grato es contar la historia 
del celestial favor, 

De Cristo y de su gloria, 
de Cristo y de su amor 

Me agrada referirla, 
pues sé que es la verdad; 

Y nada satisface cual 
ella mi ansieda. (E) 

 

2. Grato es contar la historia 
que ayuda al mortal; 

Que en glorias y portentos 
no reconoce igual; 

Me agra da referirla, 
pues me hace mucho bien: 

Por eso a ti deseo 
decírtela también. (E) 

3. Grato es contar la historia 
que antigua, sin vejez, 

Parece al repetirla 
más dulce cada vez; 
Me agrada referirla, 

pues hay quien nunca oyó 
Que para hacerle salvo 

el buen Jesús murió. (E) 
 

4. Grato es contar la historia; 
el que la sabe ya, 

Parece que de oírla 
sediento aún está 
Y cuando el nuevo 

canto en gloria entonaré, 
Será la antigua historia 

que en vida tanto amé. (E) 



GATHERING / CONGREGANDO 
 

WELCOME AND ANNOUNCEMENTS / 
BIENVENIDA Y ANUNCIOS 

 
PRELUDE / PRELUDIO 

 
*CALL TO WORSHIP / LLAMANDO A LA ADORACIÓN 

 

Leader: In the beginning was the Word, and the Word was with 
God, and the Word was God. 
People: In Christ, the Word became life and light for all 
people. 
Leader: The life that was in Christ is the light that shines in the 
darkness. 
People: We come to receive that light and to share it with 
the world. 
Leader: God calls us not only to believe the good news, but to live it 
and share it with others. 
People: We are here to become a community where faith is 
lived, grace is experienced, and hope is shared. 
Leader: Today, as we continue A Wesleyan Way of Sharing Faith, 
let us remember that our faith begins with Christ, the Word, the 
Life, and the Light. 
People: Send us from this place to live the message, begin 
the journey, and enter the community with love and grace. 
All: Gracious God, open our hearts to your Word, fill us 
with your light, and make our lives a witness to your love. 
May we share our faith not only with our words, but 
through the way we live, love, serve, and welcome others. 
In the name of Jesus Christ, the Living Word. Amen. 
  

Líder: En el principio ya existía el Verbo, y el Verbo estaba con Dios, 
y el Verbo era Dios. 
Pueblo: En Cristo, el Verbo se hizo vida y luz para todas las 
personas. 
Líder: La vida que estaba en Cristo es la luz que brilla en medio de 
las tinieblas. 
Pueblo: Venimos para recibir esa luz y compartirla con el 
mundo. 
Líder: Dios nos llama no solamente a creer en las buenas noticias, 
sino también a vivirlas y compartirlas con los demás. 
Pueblo: Estamos aquí para ser una comunidad donde la fe 
se vive, la gracia se experimenta y la esperanza se 
comparte. 
Líder: Hoy, mientras continuamos con nuestra serie Una Manera 
Wesleyana de Compartir la Fe, recordemos que nuestra fe 
comienza con Cristo: el Verbo, la Vida y la Luz. 
Pueblo: Envíanos desde este lugar para vivir el mensaje, 
comenzar el camino y entrar en la comunidad con amor y 
gracia. 
Todos:Dios de gracia, abre nuestros corazones a tu 
Palabra, llénanos con tu luz y haz de nuestras vidas un 
testimonio de tu amor. Ayúdanos a compartir nuestra fe 
no solamente con nuestras palabras, sino también por 
medio de la manera en que vivimos, amamos, servimos y 
recibimos a los demás. En el nombre de Jesucristo, el 
Verbo Viviente. Amén. 
   

    OPENING PRAYER / OREMOS 
 

*HYMN OF PRAISE / HIMNO DE ALABANZA 
“You Are Welcome Here” / “Ven Aquí, Tal Como tu Estás” 

Chris Muliga  
 
 
 
 
 
 
 

*PASSING OF THE PEACE / SALUDO DE PAZ 
 

LISTENING / ESCUCHANDO 
 

CHILDREN’S MESSAGE / MENSAJE PARA LOS NINOS 
Sherry Jackson 

 
BLESSING OF THE BACKPACKS / 
BENDICIÓN DE LAS MOCHILAS 

 

Leader: Today we give thanks for the gift of learning and for the 
children and young people in our community. As we bless these 
backpacks, we also bless the journey of those who will carry them. 
People: Lord, walk with our children as they learn, 
grow, and discover the gifts you have given them. 
Leader: May these backpacks remind us that they do not walk 
alone. May they carry books, supplies, dreams, and hopes for the 
year ahead. 
People: God, give our children courage when learning is 
difficult, kindness toward others, and confidence in who 
they are. 
Leader: We pray for teachers, school staff, parents, caregivers, 
and all who guide and encourage our children. 
People: Give them patience, wisdom, compassion, and 
strength to nurture every child entrusted to their care. 
Leader: And when our children enter their classrooms, may they 
carry more than their backpacks. May they carry the love of 
Christ wherever they go. 
People: They go with God’s blessing, trusting that God 
will guide them, protect them, and help them to shine as 
lights in the world. 
All: Bless these backpacks, O God, and bless all who 
carry them. May this school year be filled with learning, 
friendship, growth, and joy. Walk with the students 
every step of the way.  In the name of Jesus Christ, we 
pray. Amen. 
  

Líder: Hoy damos gracias a Dios por el regalo de la educación y 
por cada niño, niña y joven de nuestra comunidad. Al bendecir 
estas mochilas, también bendecimos el camino de quienes las 
llevarán. 
Pueblo: Señor, camina con nuestros niños y jóvenes 
mientras aprenden, crecen y descubren los dones que 
Tú les has dado. 
Líder: Que estas mochilas nos recuerden que ellos no caminan 
solos. Que lleven libros, útiles, sueños y esperanzas para este 
nuevo año escolar. 

Pueblo: Dios, dales valor cuando aprender sea difícil, 
bondad para tratar a los demás y confianza en quienes son. 
Líder: Oramos por los maestros, el personal escolar, los padres, las 
familias y todos aquellos que acompañan y guían a nuestros niños. 
Pueblo: Dales paciencia, sabiduría, compasión y fortaleza 
para cuidar y apoyar a cada niño que ha sido confiado a su 
cuidado. 
Líder: Y cuando nuestros niños entren a sus salones de clase, que 
lleven algo más que sus mochilas. Que lleven también el amor de 
Cristo dondequiera que vayan. 
Pueblo: Caminamos bajo la bendición de Dios, confiando 
en que Él los guiará, los protegerá y los ayudará a ser luz 
en el mundo. 
Todos: Bendice, oh Dios, estas mochilas y a todos los que 
las llevarán. Que este nuevo año escolar esté lleno de 
aprendizaje, amistad, crecimiento y alegría. Camina con 
los estudiantes en cada paso del camino. En el nombre de 
Jesucristo oramos. Amén. 

 
HYMN OF PRAISE / HIMNO DE ALABANZA 

TFWS 2004 “Praise the Source of Faith and Learning” / 
“Alabemos Fuente Vide de la Fe y Saber” 

(Insert / Inserto) 
 

*READING FROM GOD’S WORD /  
LECTURA DE LA PALABRA DE DIOS 

John / Juan 1:1-5  
 

RESPONSE / RESPONSORIO 
TFWS 2153 “I’m Gonna Sing So God Can Use Me” / 

“Quiero Canta y Serte Util” (v. 4) 
 

 

 
MESSAGE / MENSAJE 
“A Word We Proclaim” /  

“La Palabra que Nosotros Proclamamos” 
 

RESPONDING / RESPONDIENDO 
 

GIVING OUR OFFERING TO GOD / 
PRESENTACIÓN DE LAS OFRENDAS 

 
OFFERTORY / OFERTORIO 

UMH 380 “He Keeps Me Singing” / 
“Dulces Melodías Cantaré” (v. 1, 3, 4) 

I'm gonna sing so God can use me 
anywhere, Lord, anytime! 

Quiero Canta y serte útil 
por doquier y sin cesar. 

1. Hay un canto nuevo en mi ser, 
Es la voz de mi Jesús, 

Que me dice: «Ven a descansar, 
Tu paz conquisté en la cruz.» (E) 

 

E. Cristo, Cristo, Cristo, 
Nombre sin igual; 

Llena siempre mi alma, 
De es nota celestial. 

3. Por las aguas hondas me llevó, 
Pruebas en mi senda hallé, 
Do áspero sendero me guió, 
Mas sus huellas seguiré. (E) 

 

4. Tengo, de su gracia celestial, 
Gozo en su santo amor; 

Y riquezas fluyen a raudal, 
Desde el trono del Señor. (E) 

You are welcome here; come as you are. 
You are welcome here, with open arms. 

Bring your burdens, bring your pain, 
Bring your sorrow and shame. 

You are welcome here; come as you are. 

Ven aquí, tal como tu estás. 
Ven aquí, Dios te abraza. 
Trae tus cargas, tu dolor, 

Trae tu pena y temor. 
Ven aqui, tal como estás. 


